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Die Sitzung wird am Mittwoch, 21. November 2007, um 16.15 Uhr von Herr STERCKX 
eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 397.109)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderung angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 6. September 2007 (PE 393.815)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr STERCKX begrüßt Frau ZHANG vom chinesischen Außenministerium, die Brüssel im 
Rahmen des Besucherprogramms der Europäischen Union besucht.

4. Vorbereitungen auf den 10. Gipfel EU-China am 28. November 2007 in Peking

Herr STERCKX stellt Herrn ROKAS von der Europäischen Kommission vor, der die 
Mitglieder über die Vorbereitungen auf den 10. Gipfel EU-China am 28. November 2007 
informiert.

Mr. ROKAS weist darauf hin, dass zusätzlich zum Gipfel EU-China der französische 
Präsident SARKOZY in Peking sein werde. Zur gleichen Zeit werden eine Reihe von anderen 
Veranstaltungen betreffend die EU stattfinden. Derzeit werden noch Verhandlungen über die 
Tagesordnung der Sitzung und den Entwurf einer Erklärung geführt.

Zu den Prioritäten der EU im Rahmen des Gipfels zählen die Festigung der strategischen 
Partnerschaft und die Verhandlungen über das Partnerschafts-
und Kooperationsabkommen. Man erhoffe sich, einige Teile des Abkommens zum Abschluss 
zu bringen. Der Klimawandel gehöre im Vorfeld der Konferenz von Bali zu den wichtigsten 
Themen und der EU sei an Fortschritten im Bereich eines Systems für Kohlenstoffemissionen 
für die Zeit nach 2012 gelegen. Menschenrechte seien ebenfalls eine Priorität. Es bestehe 
Besorgnis bezüglich des EU-Handelsdefizits. Ferner stünden weitere Handelsfragen wie etwa 
im Bereich der geistigen Eigentumsrechte und des Handels mit Stahl auf der Tagesordnung. 
Die Zusammenarbeit mit China in Bezug auf Afrika, Myanmar, Nordkorea, Kosovo und Iran 
seien ebenfalls von Bedeutung. Es sei wahrscheinlich, dass Peking die Taiwan-Frage 
anspreche sowie die Frage der Marktwirtschaft und das Waffenembargo.

Frau LAPERROUZE merkt an, dass sie kürzlich an einem Besuch des Nichtständigen 
Ausschusses zum Klimawandel in Peking teilgenommen habe. China arbeite an der 
Verringerung der CO2-Emissionen pro BIP-Einheit und betone, es sei ein Entwicklungsland. 
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Ferner lege es wert auf eine Einbeziehung der USA in den Kyotoprozess. Die Sprecherin fragt 
sich des Weiteren, ob man China als ein Entwicklungsland einstufen könne.

Herr REUL wünscht sich konkrete Informationen in Bezug auf den Zeitpunkt, an dem China 
etwas zum Klimaschutz beiträgt.

Herr KIRKHOPE betont, dass jede Seite Verständnis für die Bestrebungen des Anderen 
aufbringen solle. Die EU solle gegenüber der Haltung Chinas und anderer 
Entwicklungsländer aufgeschlossen sein.

Herr HUGHES wirft die Frage der Sicherheit in Kohlebergwerken auf und begrüßt die von 
der EU und China zu unterzeichnende gemeinsame Absichtserklärung. Er ist der Auffassung, 
sie könne sich zur Grundlage der Zusammenarbeit in bestimmten Bereichen entwickeln, und 
fragt, ob die Absichtserklärung im Rahmen des Gipfels unterzeichnet werde.

Der Vertreter der Kommission stimmt mit der Haltung der Mitglieder bezüglich des 
Klimawandels überein und betont, dass sich beide Seiten verpflichtet fühlten, die 
Konzentration der Treibhausgase in der Atmosphäre zu stabilisieren. Die Partnerschaft EU-
China im Bereich des Klimawandels weise Fortschritte auf. Der Gipfel werde nicht zu einer 
Vereinbarung über Prozentsätze, sondern zur Förderung der Zusammenarbeit zur 
Reduzierung von Kohlenstoffemissionen führen. Die Kommission erkenne die von China 
vorgebrachten Argumente an, betone jedoch, dass man nicht vergessen sollte, dass die 
Auswirkungen der globalen Erwärmung heute weithin bekannt seien. Dies sei vor 50 Jahren 
nicht der Fall gewesen, als sich ähnliche Entwicklungsprozesse im Westen vollzogen haben. 
Die chinesische Führung habe sich verpflichtet, die Kohlenstoffemissionen zu reduzieren, da 
diese das Land nachteilig beeinflussen würden. Er fügt an, dass die Absichtserklärung über 
die Sicherheit in Kohlebergwerken nicht auf der Tagesordnung des Gipfels stehe und dass 
diese im nächsten Jahr unterzeichnet werde.

Herr BUSHILL MATTHEWS fragt, ob das Büro der Delegation für die Beziehungen zur 
Volksrepublik China direkten Kontakt zum Büro der AKP-Delegation habe. Herr STERCKX 
teilt mit, dass keine formellen Kontakte zu dem Büro der AKP-Delegation bestünden, dieses 
Thema jedoch nach dem Gipfel weiterverfolgt werden sollte.

Herr MAVROMMATIS fügt an, dass er in Straßburg im September das Verhalten des 
chinesischen olympischen Komitees angesprochen habe, das alle religiösen Darstellungen 
während der Spiele verbiete. Er fragt sich, ob man dieses Problem den chinesischen Behörden 
gegenüber ansprechen könne. 

Herr STERCKX teilt mit, dass es diesbezüglich keine Reaktion seitens der chinesischen 
Behörden gegeben hätte. Er fordert von der Kommission weitere Informationen über die 
Zusammenarbeit mit China in Hinblick auf Afrika. Er fragt, inwieweit die Taiwan-Frage auf 
dem Gipfel aufgeworfen werden würde. Des Weiteren möchte er Einblick in die Situation der 
nordkoreanischen Flüchtlinge in China gewinnen und wissen, wie diese von den Behörden 
behandelt werden.

Der Vertreter der Kommission weist darauf hin, dass die Frage der religiösen Darstellungen 
Sache der olympischen Behörden sei, obwohl sich China bei der Vergabe der Olympischen 
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Spiele zur Einhaltung einer Reihe von Regeln verpflichtet hätte. Die Kommission werde 
dieser Frage nachgehen, jedoch stehe diese Frage nicht auf der Tagesordnung des Gipfels. Er 
merkt an, dass es im Juni 2007 zu ersten Gesprächen mit China über Afrika gekommen sei, 
diese jedoch seitdem nur begrenzte Fortschritte erzielen konnten. Er hoffe, dass das 
Kommissionsmitglied MICHEL China 2008 besuchen und weitere Schritte bezüglich der 
Zusammenarbeit besprechen werde. Die “Ein China”-Politik der EU bezüglich der Taiwan-
Frage sei eindeutig und werde auf dem Gipfel nochmals bekräftigt. Es gebe Besorgnisse 
wegen die Situation der nordkoreanischen Flüchtlinge. Dieses Problem werde ebenfalls 
angesprochen werden.

An den Vertreter der Kommission werden keine weiteren Fragen gestellt.

5. Entwurf des Zeitplans der Tätigkeiten der Delegation 2008

Herr STERCKX weist die Mitglieder auf den Entwurf des Zeitplans 2008 hin und merkt an, 
dass dieser der Konferenz der Präsidenten zur Genehmigung übermittelt werde. Es kommt zu 
keinen weiteren Anmerkungen der Mitglieder in Bezug auf den Zeitplan.

6. Verschiedenes

Frau LAPERROUZE unterrichtet die Mitglieder über den Besuch des Nichtständigen 
Ausschusses zum Klimawandel, der sich vom 5. bis 7. November in Peking aufhielt. Dabei 
fanden unter anderem Treffen mit der Bürgergesellschaft, Wissenschaftlern, Unternehmen, 
die sich mit dem Klimawandel befassen, EU-Diplomaten und Mitgliedern der Behörden statt. 
China nehme den Klimawandel offensichtlich ernst und fordere, dass die Industrieländer die 
Führungsrolle bei der Bekämpfung von Kohlenstoffemissionen übernehmen sollten. China 
habe sich jedoch eigene Ziele für 2020 gesteckt.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung
Herr STERCKX unterrichtet die Mitglieder, dass Frau Morag DONALDSON aus dem 
Sekretariat der Delegation ausgeschieden und nun in dem Referat EUROMED tätig sei. Er 
dankt ihr für die Arbeit, die sie über die Jahre hinweg geleistet habe.

Herr STERCKX teilt mit, dass die nächste ordentliche Sitzung am Mittwoch, 23. Januar 2008, 
von 10.15 bis 11.15 Uhr in Brüssel stattfindet.

Schluss der Sitzung: 17.01 Uhr.
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